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 is the temporal adverb NUN, meaning “Now” plus the first person plural perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know: we know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present existing state as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that the disciples produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  This is followed by the second person singular perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know: You know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present existing state as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things.”

“Now we know that You know all things,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative OU, meaning “not” and the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “a need.”  With this we have the second person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have.”


The present tense is a static present for a state of being that perpetually exists.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the explanatory use of the conjunction HINA, which is used to explain a previous statement and translated “that.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “someone, anyone.”  With this we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Jesus.  Then we have the third person singular present/aorist active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask or question someone.”


The present tense is a tendential present for an action that is possible, but not yet taking place.  This could also be regarded as a gnomic present for a situation or state of being that perpetually exists.


The active voice indicates that the indefinite ‘someone or anyone’ produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used to indicate a possible action.

“and have no need that anyone question You;”
 is the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “by means of this.”  This could also be considered an instrumental of cause, meaning “because of this.”
  Then we have the first person plural present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now going on.


The active voice indicates that the disciples produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the conjunction HOTI, which means “that” and is used after verbs of mental activity such as believing.  Then we have the preposition APO plus the ablative of origin/source from the masculine singular noun THEOS, meaning “from God.”  Finally, we have the second person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to come from.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“by means of this we believe that You came from God.’”
Jn 16:30 corrected translation
“Now we know that You know all things, and have no need that anyone question You; by means of this we believe that You came from God.’”
Explanation:
1.  “Now we know that You know all things,”

a.  The disciples continue their response to Jesus’ statement that He came forth from the Father and has come into the world; and is leaving the world and going to the Father again.  Because the Lord is speaking plainly without using any kind of figure of speech, the disciples now assert that they understand the implication of Jesus’ statement.

b.  The major implication of Jesus’ statement is that He is eternal deity.  In order to come from the Father and to be able to return again to the Father, Jesus had to pre-exist with the Father.  This means that Jesus has to be co-equal and co-eternal with the Father, and therefore, He is also omniscient.


c.  Only God knows all things.  To assert that Jesus knows all things is to assert that He is God.  Therefore, the disciples are making a formal declaration that they recognize the deity of Jesus.


d.  John doesn’t say exactly who the “we” includes in this statement.  It is hard to imagine that it would include Peter, James, and John after their experience on the Mount of Transfiguration.  When that transfiguration occurred, they certainly realized that Jesus was eternal God and knew all things.  And Nathanael had already recognized the deity of Jesus over three years ago, when Jesus demonstrated His omniscience to Nathanael, as John mentioned in Jn 1:49, “Nathanael answered Him, ‘Rabbi, You are the Son of God; You are the King of Israel.’”  Therefore, the “we” here may be just the other seven disciples.

2.  “and have no need that anyone question You;”

a.  The disciples add the statement that Jesus doesn’t need anyone to ask Him any more questions about His origin or future plans.  The disciples no longer need to question Him, in order to get Him to clarify what He is saying.  They understood exactly what He said and what He meant.  However, this doesn’t mean that they fully understand everything that they should understand about Jesus.  That will come with the Cross, His resurrection, His teaching ministry after His resurrection, His ascension, and the coming teaching ministry of the Holy Spirit.  Only then will they fully understand all the implications of what Jesus has said to them.  Right now they only understand that He is truly God incarnate.


b.  Since the disciples state that they don’t need to question Jesus about this statement any further, because they believe they fully understand it, it appears that they are indirectly telling Jesus that He doesn’t need to discuss this particular point any further.

3.  “by means of this we believe that You came from God.’”

a.  In analyzing this statement by the disciples, the first thing we must do is determine the antecedent of the word “this.”  It has to refer to something in the previous context, and the natural referent is the statement of Jesus that He came forth from the Father and has come into the world; and is leaving the world and going to the Father again.  Therefore, the disciples are saying “by means of this statement You have just made about coming from and going to the Father, we believe that You came from God.”

b.  In other words, the disciples are proving by this statement that they understood the meaning and significance of what Jesus has just said—that He came from God the Father.


c.  The important of this statement is critical, because it was the criteria for becoming a believer prior to the Cross.  The thing that made a person a believer during the First Advent of the Son of God was believing that He had come from God the Father, which meant that He was eternal God and a member of the Trinity.  People were required to believe that Jesus was ‘the Christ’; that is, God incarnate.  Without believing this a person was not saved.  Therefore, the disciples are making a formal declaration that they believe that Jesus is the Christ, the Messiah, the Son of God, the incarnation of God, and a member of the Trinity.  Obviously Peter, James and John had believed this before this moment.  Just consider Peter’s statement in 
Mt 16:16, “Simon Peter answered, ‘You are the Christ, the Son of the living God.’”
4.  Commentators’ comments.


a.  “They were partly correct in their assumption that Jesus had great knowledge.  Their generalization of how much knowledge Jesus had was, however, a typical human overstatement that was far beyond their actual capacity to comprehend.  It was merely one of their assumptions.  Their next statement that they did not need to probe his mind to gain further information or confirmation that he ‘came from God’ is likewise a theologically correct assumption.  Yet practically or existentially at this time it was for them an unfulfilled claim.  Their statement at that point went far beyond their personal understanding and commitments.  Theologically they were correct: Jesus did come from God.  Yet what did that statement actually mean for them?  Their understanding of reality was sadly skewed so badly that their words were almost meaningless.  Accordingly, they could make theologically significant statements such as Martha made.  But like Martha, whose life responses were not actually coordinated with her words, the disciples’ actions would later prove the clear disconnection between their words and their lives (Jn 16:32; cf. Peter’s role at 18:10, 17, 25–27; 21:15–21).”
  Borchert is saying that the disciples didn’t understand the full implications of what they were saying.  He credits them with almost no understanding, which may be going too far.  After all this is only his conjecture, since none of us can actually know what was in the minds of these men at this moment.


b.  “Their confident assertion is far more than an affirmation of their appreciation for the Lord’s teaching.  It is nothing less than a full affirmation of Christ’s omniscience and hence His deity.  It represents the apex of the disciples’ recognition of Jesus as a member of the Godhead.  Yet the disciples’ bold notion that all questions had been answered was premature, since the complete revelation of Christ’s person and work awaited the coming of the Spirit at Pentecost.  John Calvin notes, ‘The disciples certainly did not yet understand fully what Christ had been saying; but although they were not yet capable of this, the mere scent of it refreshed them’ (John, The Crossway Classic Commentaries [Wheaton: Crossway, 1994], 386).  William Hendriksen adds, ‘The light is shining brightly now, more brightly, perhaps, than ever before.  Within a few hours it will be obscured once more.  Yet, the confession which is here made will linger on in the realm of the subconscious, until by and by, when the Lord arises in triumph from the tomb and (a little later) pours out his Spirit, it will bear the fruit of calm and steadfast assurance, and this fruit will abide forever.’ (New Testament Commentary: The Gospel of John, vol. 2 [Grand Rapids: Baker, 1954], 340).”


c.  “The response of the disciples to the Lord’s teaching was that now they understood and believed.  They felt the teaching was so plain that recognizing Jesus’ omniscience and divine origin was their only proper response.”


d.  “In John 16:29–30, the disciples suddenly moved out of their spiritual stupor and made a tremendous affirmation of faith.  First, they claimed to understand what He had been teaching them, though this claim was probably presumptuous, as their subsequent actions proved.  They seemed unable to grasp the meaning of His promised resurrection.  They were bewildered even after His resurrection as to the future of Israel (Acts 1:6ff).  I am suggesting that their affirmation was a bit presumptuous.  They not only affirmed their understanding, but they also affirmed their faith and assurance.  It was quite a statement of faith, and I believe the Lord accepted it.  In His prayer recorded in the next chapter, Jesus told the Father about His disciples and reported on their spiritual condition (Jn 17:6–8).  Certainly He knew their weaknesses, but He was quick to approve their growing evidences of faith and assurance.”


e.  “Impressed as the disciples are by the clarity and the directness of Jesus’ words, they are equally impressed by the contents of his words.  They are again convinced that he knows ‘all things,’ by the evidence He has just given them, that He has no need, like other men, to wait until someone asks Him about a matter, for without their asking Him He has completely and in detail answered all the things that were in their minds and that they had communicated to each other only in whispers.  He reads the unspoken thoughts of their minds, the secret communications they have with each other.  He who is able to do this, as Jesus has just now done (verse 19, etc.), must know all things.  The evidence they adduce includes one more point that is not expressed directly but is implied in their words.  Jesus had answered their questioning hearts regarding a matter that still lies in the future, he had elucidated the two ‘little while’ that seemed so puzzling to them.  They now knew what the future would bring.  Only He who knew all things could give an answer like this in a way like this (un-asked).  From this fact the disciples draw the right conclusion in regard to the person of Jesus.  They express this conclusion in a formal confession of their faith.  This is the last confession of faith the disciples made before the death of Jesus.  While it repeats only the first of the four statements used by Jesus, this first statement is of such a nature that of necessity its acceptance involves equal acceptance of the other three.  It is impossible to assume that the disciples believe that Jesus came forth from God and yet hesitate about believing that he came into the world and is now leaving the world and going back to the Father.  Thus, by using only the first statement, the eleven intend only to abbreviate their form of confession; they confess faith in all that Jesus says in verse 28.  These disciples had this faith all along; what they now say is that the fact that Jesus answered their unspoken question as He did, gives them new and still more evidence for their faith and convictions that He, indeed, came forth from God and that all He says in connection with this is true.”


f.  “Their reference to questions may seem backward.  If someone knows something, then we would say he or she does not need to ask questions.  The idea here, however, is that the ability to anticipate questions and not to need to be asked is a mark of the divine.”
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